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2 Emniyet
Bu kılavuzla ilgili � Montajdan önce bu kılavuzu tam olarak oku-

yunuz. Bu kılavuza uyulmaması durumunda 
ağır yaralanmalar veya pompada maddi hasar-
lar oluĳabilir.

� Montajdan sonra kılavuzu son kullanıcıya ileti-
niz.

� Kılavuzu pompanın yakınında bulundurunuz. 
ĕleride oluĳabilecek sorunlar için referans nite-
liğindedir.

� Bu kılavuza uyulmaması nedeniyle oluĳan 
hasarlarda sorumluluk üstlenmemekteyiz.

Uyarı notları Emniyetle ilgili önemli notlar aĳağıdaki gibi gös-
terilmiĳtir:

Tehlike: Elektrik akımı nedeniyle hayati 
tehlikeye iĳaret eder.

Uyarı: Oluĳabilecek hayati tehlikelere veya 
yaralanma tehlikelerine iĳaret eder.

Dikkat: Pompa veya diğer cisimlerle ilgili 
oluĳabilecek tehlikelere iĳaret eder.

Not:  Öneri ve bilgilere iĳaret eder.
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Uzmanlık Pompanın montajı yalnızca uzman personeltara-
fından gerçekleĳtirilmelidir. Bu ürün, zihinsel 
bilinci kısıtlı olan (çocuklar da dahil) veya ilgili 
uzmanlık bilgisi olmayan kiĳiler tarafından çalıĳtı-
rılmamalı veya kullanılmamalıdır. ĕstisna olarak 
sadece talimatlara uygun sorumluluk sahibi kiĳi-
lere izin verilir. Elektrik-bağlantısı yalnızca uzman 
elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

Yönetmelikler Montaj sırasında aĳağıdaki yönetmeliklerin güncel 
durumlarına uyulmalıdır:
� Kaza önleme yönetmelikleri
� DVGW çalıĳma dosyası W551 (Almanya'da)
� VDE 0370/Bölüm1
� Diğer yerel yönetmelikler (örn. IEC, VDE vb.)

Montaj değişikliği,
Yedek parçalar

Pompa teknik açıdan değiĳtirilmemelidir. Plastik 
kapak çıkarılarak pompa motorunun açılması 
yasaktır. Sadece orijinal yedek parçalar kullanıl-
malıdır.

Nakliye Teslim aldığınızda, pompayı ve tüm yedek 
par-çaları ambalajlarından çıkarın ve kontrol edin. 
Nakliye hasarlarını derhal bildirin.
Pompayı yalnızca orijinal ambalajında gön-derin.

Elektrik akımı Elektrik akımı ile olan uygulamalarda elektrik 
çarpması tehlikesi ĳu nedenlerden dolayı oluĳabi-
lir:
� Pompada yapılacak çalıĳmalardan önce elek-

trik akımını kapatın ve tekrar açılmaması için 
emniyete alın.

� Elektrik kablosu kırılmamalı, sıkıĳmamalı veya 
ısı kaynaklarına temas etmemelidir.

� Pompa, koruma sınıfı IP 42'ye göre damlama 
suyuna karĳı korunmuĳtur. Pompayı su püs-
kürmelerine karĳı koruyun, suya veya baĳka 
sıvılara daldırmayın.
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3 Teknik veriler

3.1 Tip kodlaması

3.2 Bağlantılar

Star-Z Ürün serisi: 
Standart kullanma suyusirkülasyon pompası, 
ıslak rotorlu pompa

NOVA Tip tanımı
A = kapatma armatürleri var
C = kapatma armatürleri ve bağlanmaya hazır 

zamanlama sviç fiĳi ile

Star-Z NOVA
Rakor bağlantısı: 15 (Rp ½")

Star-Z NOVA A ve Star-Z NOVA C 
Rakor bağlantısı: 15 (Rp ½") ve kapatma
armatürleri
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3.3 Veriler

Diğer bilgiler için bkz. isim plakası veya Wilo kata-
loğu.

3.4 Teslimat kapsamı
1 Pompa
2 Isı yalıtım ceketi
3 Conta halkaları
4 Wilo-Connector
5 Montaj ve kullanma kılavuzu 

(resimde gösterilmemiĳtir)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

Ĳebeke gerilimi 1 ~ 230 V / 50 Hz
Koruma sınıfı IP 42
Bağlantı borularının 
nominal çapı R ½

Yapı boyu 84 mm 
(Tip A: 138 mm)

ĕzin verilen maks. iĳletme 
basıncı 10 bar (1000 kPa)

Akıĳkan için izin verilen ısı 
aralığı

+2 °C ila +65 °C,
 Kısa süreli iĳletimde 2 saate kadar +70 °C

Maks. ortam ısısı + 40 °C
Kullanma suyu sirkülas-
yon sistemlerinde izin 
verilen maks. toplam su 
sertliği

20° dH
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4 İşleyiş şekli

4.1 Uygulama
Bu sirkülasyon pompası sadece kullanma suyu için 
uygundur.

4.2 Fonksiyonlar

Valfler Star-Z NOVA A ve Star-Z NOVA C modeli, basma 
tarafında bir çekme valfi (1) ve emiĳ tarafında bir 
kapatma vanası (2) ile donatılmıĳtır.
Motor kafasını (3) değiĳtirmek için çekerek, 
Connector'ü (5) akımsız hale getirmeniz ve 
kapatma vanasını vida oyuğundan (4) kapatmanız 
yeterli olur. Sonra motor kafası kolayca sökülebilir 
 sayfa 69.
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5 Montaj

5.1 Mekanik montaj

Montaj yeri Montaj iĳlemi, hava ĳartlarına karĳı korunaklı, don 
tutmayan, tozsuz ve iyi havalandırılmıĳ bir yerde 
yapılmalıdır. Montaj için kolay ulaĳılabilir bir yer 
seçilmelidir.

1. Montaj yerini, pompanın mekanik voltajlardan 
arındırılmıĳ biçimde monte edilebilecek 
ĳekilde hazırlayın. 

2. Doğru montaj konumunu seçin, yalnızca 
(res. A) gösterildiği gibi. 
Gövdenin arka tarafındaki ok iĳareti, akıĳ 
yönünü göstermektedir.

Tehlike:  Çalıĳmalara baĳlamadan önce 
pompadaki elektrik beslemesinin kapatılmıĳ 
olduğundan emin olun. 

Dikkat: Kir, pompanın çalıĳamaz hale gel-
mesine yol açabilir. Montajdan önce boru siste-
mini durulayın.

Not: Star-Z NOVA A ve Star-Z NOVA C 
modelinde kapatma vanası ve çekvalf önceden 
monte edilmiĳtir. Star-Z NOVA modelinin mon-
tajında bunlar ayrıca monte edilmelidir.
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Motor kafasını çevirin
veya çıkarın

3. Baĳlıklı somunu gevĳetin, gerektiğinde tama-
men sökün.

4. Motor kafasını, Wilo-Connector aĳağıya doğru 
bakacak ĳekilde çevirin.

5. Baĳlıklı somunu tekrar sıkın.

Kapatma vanası açın 6. Tornavida ile, vida oyuğunu akıĳ yönüne para-
lel olacak ĳekilde döndürün (yalnızca Star-Z 
NOVA A ve Star-Z NOVA C modelinde).

7. Isı yalıtım ceketini takın.

Bağlayın 8. Boruları bağlayın.

Dikkat: Gövde contasına zarar vermeyin. 
Hasarlı olan contaları değiĳtiriniz.

Dikkat: Yanlıĳ konumda içeriye su sızabilir 
ve pompaya zarar verebilir.

1

Not: Kapatmak için oyuğu, akıĳ yönüne dik 
ayarlayın.

Dikkat: Pompayı fazla ısınmaya karĳı 
korumak için motorun plastik parçalarında yalı-
tım olmamalıdır.

Dikkat: Kapatma vanası ve çekvalf olan 
modeller, bir 15 Nm (sağlam) sıkma torku ile 
önceden sıkıca monte edilmiĳtir. Vidalamada 
fazla yüksek bir sıkma torku, valfin vida bağlan-
tısına ve O-ring contasına zarar verir. 
Monte ederken bir ağızlı anahtar ile valfin dön-
memesini sağlayın! 
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5.2 Elektrik bağlantısı

Elektrik bağlantısını şu
şekilde uygulayın:

Tehlike: Elektrik bağlantısı ile ilgili çalıĳ-
malar yalnızca uzman bir elektrik teknisyeni 
tarafından yapılmalıdır. Bağlantı kurmadan önce, 
bağlantı hattında elektrik olmadığından emin 
olun.

Resim 1 Resim 2

Resim 3 Resim 4

PE N L
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5.3 Doldurma ve tahliye etme
1. Tesisi doldurun. 
2. Pompa rotor odası, kısa bir iĳletimden sonra 

kendi kendine hava tahliye eder. Bu sırada 
gürültü oluĳabilir. Gerektiğinde birçok kez 
açıp kapatılarak hava tahliyesi hızlandırılabilir. 
Kısa zamanlı kuru çalıĳma motora zarar ver-
mez.

Resim 5

WILO-Connector'ü şu şekilde açın:
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Temizleme Pompayı, dıĳından yalnızca hafif nemli bir bez ile 
deterjan kullanmadan temizleyin.

Motor kafasını değiştirme

Motor kafasının değiĳtirilmesi  sayfa 69.
6 Bakım/Arızalar

Servis motorunu uzman servise sipariĳ edin.

Uyarı: Motor kafasını veya pompayı değiĳ-
tirirken yüksek basınç altında sıcak akıĳkan dıĳarı 
püskürebilir. Pompayı önce soğumaya bırakın.
Pompayı sökmeden önce kapatma vanalarını 
kapatın  sayfa 69. 

Not: Motor gevĳemiĳ durumda çalıĳırken 
gürültülü sesler ve rotasyon değiĳimi meydana 
gelebilir. Bu, normal bir durumdur.
Ancak akıĳkan ortamında çalıĳtığında pompanın 
düzgün iĳleyiĳi sağlanabilir.
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7 Bakım/Arızalar
8

İmha

Çevreye verilen
zararları önleme

� Pompayı evsel atıklarla birlikte atmayın.
� Pompayı geri dönüĳüm sistemine kazandırın.
� Tereddüt durumunda yerel makamlara ve 

uzman imha ĳirketlerine baĳvurun. 

Arızalar Nedenleri Giderilmesi

Pompa çalıĳtırılamı-
yor.

Elektrik giriĳinde kesinti, 
kısa devre veya sigorta 
arızalı.

Elektrik beslemesinin bir 
elektrik teknisyeni tara-
fından kontrol edilmesini 
sağlayın.

Zamanlama fonksiyonu 
otomatik olarak kapandı 
(yalnızca Star-Z NOVA C 
modeli).

Zamanlama sviç fiĳinin 
ayarını kontrol edin.

Motor bloke oldu, örn. su 
devresinden çökeltiler 
nedeniyle.

Pompanın, bir elektrik 
teknisyeni tarafından 
sökülmesini sağlayın 
 sayfa 69.
Çarkı, döndürerek ve kir-
leri temizleyerek tekrar 
rahat hareket etmesini 
sağlayınız.

Pompadan gürültülü 
sesler geliyor.

Motor ağırlaĳıyor, örn. su 
devresindeki çökeltiler 
nedeniyle.

Kuru çalıĳma, su yetersiz. Kapatma armatürlerini 
kontrol edin, tamamen 
açık olmalılar.

Pompada hava var. Pompayı 5 kez açıp/ 
kapatın, her birinde 30s 
için açın/ 30s için kapa-
tın.

Not: Arıza giderilemediğinde uzman ser-
vise baĳvurunuz.

Not: Geri dönüĳüm konusu ile ilgili ayrıntılı 
bilgiler için bkz. www.wilo-recycling.com.
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De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.
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(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.
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(HU) - Magyar (IT) - Italiano
�)*+�,-����.�/,0��10�23)�423 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

��!�*+�2��,�/!V,V��!&�!����,/�/ !V��)��*��+,1!2�/#�W �+��,�X�1�(�'��'� E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.
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ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.
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(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
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De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.
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WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe|+_+'�2+�_�&+��+&`&+'$���,,$��+�)#*��
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le{+�!�,,$��+$+/2���,,$���!+�!+�
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Vulta{{���������������[�����* �2+XX+!2��[!/22��*��$/2+'������������[���
Prodotti relatati mal-ener{+$������������[

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2004/108/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG
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Matala Jännite 2006/95/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2004/108/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Lavspændings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF
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WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
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WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Madalpingeseadmed 2006/95/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2004/108/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:
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Î/*��Ï2�* ����������[����[!/'2��*�x�/2+�+��¨#&/�+��*#*���
2004/108/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB
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2004/108/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE
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valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
�!$/&/Ù+*� �+)��Ù/�+*�/#�� �'+*�&+�/'2+��*��+���.+���!�+*�,�'��+*�°
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likumiem, kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING ��)�2�2892�4,����;80�<�

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. ���,�,����2/ #$Þ.(*+����*�*+�/#�� /$�'+.)�,)��*��+,�q��(*+� �&��(*+�
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português �,-����,./0�1
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE ��8�2�2=0�����8��-��+0323��8�

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.
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ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

��������*.'���8��� (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

�/�×�./'+���(_�&��X/!+�2+!/��#(#*!�ß2è�è!*èß�Ó��# ���2��&��2!��è���

F_GQ_013-05

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE
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Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES 
; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES
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WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

¤¥¦§�¨[��ðq+�&.,���w/� ��&#'2(�q(*+/�+��/�q��+�+/$�,/$�&/'!���.$+��Þ�
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WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

¤¥¦§�¨[�&/.!��ã�.ã� ��&#�/!/�.+2�2/�â�� �/,/�2��&/.!���÷+/��#�2�.��_��*/�.#�
&+� �,+÷++!/�&+�/.2+�/!���/#�� /�/�#�*ã2���/�ß+�.#�!/x+�!�÷++!/���÷+���!/�.��/�!/�
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

ù���ã�·/��+#�/���������û[���û�* �2+X+!+2�2/�[!/.2��*�x�/2+.ã�
2004/108/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�+,$��!$���&�����+,&/!'+�����/&/�+���2/$�+,$��+�����'!�&#�,�&�!�Û+!+�
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:
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¤¥¦§�¨[�Û/�2�/� �/)!��#$/���/��-��X'(�'2��Ä���� �/&*/2�*�2/$2��
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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Å%,'��� ����Ä�,��+�&/�+����������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'����* �2+X+!+2#�
2004/108/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES
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I. ��������� � ���	 ��������	��� 
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 YY = ¯�� ��¯����©��« 
 w = �����© «�©«»  
 WW = ��©« ��¯����©��« 
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III. ��������� � ����������	�	 � ������
��� ��	�������	�
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1. ����
����« �® ��¯������©. 
��¯������©ÿ: WILO SE (���À �¿) 
��
��� �
���������� ������� �� ��������� ��®©�ª� �®�
�������«. 

2. À�����©ÿ�ç �
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������:  
ÀÀÀ «���À ���», 123592,  
¯. ������, �©. ��©�����, �. 20 
�©��� +7 495 781 06 90,  
���� + 7 495 781 06 91, 
E-mail: wilo@wilo.ru 
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�	�����
: 
�ÀÀÀ "���À �¿�", 220035,  
¯. �����, �©. ����
«���, 67, 
���� 1101, �/« 005 
�©���: 017 228-55-28 
����: 017 396-34-66 
E-mail: wilo@wilo.by��

 
!��������: 
TOO «WILO Central Asia», 
050002, ¯. �©���ç, 
�¾��¯�©ÿ����, 31 
�©��� +7 (727) 2785961 
���� +7 (727) 2785960 
E-mail: info@wilo.kz  
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Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
�������	�
���� 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T +54 11 4361 5929 
	�����
��������
�

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
���	��
������	�����
�

Austria 
WILO Pumpen  
�������	������� 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
���	����	��
�

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1065 Baku 
T +994 12 5962372 
	�����	��
�

Belarus 
WILO Bel IOOO 
220035 Minsk 
T +375 17 3963446 
�	����	����

Belgium 
WILO NV/SA 
�!"#��
������� 
T +32 2 4823333 
	�����	����

Bulgaria 
WILO Bulgaria EOOD 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
	�����	����

Brazil 
$%&'�*�����	���� 
%�.���
�
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Jundiaí – São Paulo – Brasil   
�#:�#;�!< 
T +55 11 2923 9456 
�	����	��;��
�	������

Canada 
$%&'�*
�
�
�%��� 
Calgary, Alberta T2A 5L7 
T +1 403 2769456 
	�����	��;�
�
�
���

China 
$%&'�*�	�
�&�� 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
�	���=��	�������

Croatia 
$%&'���>
��?
���� 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
�	��;��>
��?
��	����

Cuba 
WILO SE 
'�	�	�
�*�����	
� 
@�	�	�	���	���
��.����!< 
�	������&
��
�
�
�*��
 
T +53 5 2795135 
T +53 7 272 2330 
�
������	������	��;
���
���

Czech Republic 
$%&'�*�F���� 
:<�!��*����	�� 
T +420 234 098711 
	�����	����

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
�	����	���?

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
	�����	����

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
�	����	���	

France 
$	����
������H�
������� 
<#!!<�&
>
��*���R 
T +33 2435 95400 
	�����	����

Great Britain 
$%&'�UXZ[�&�� 
Burton Upon Trent 
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
�
�����	�����?

Greece 
$%&'�����
���� 
�]<^_���	R	�U���	?
[ 
T +302 10 6248300 
�	��	�����	����

Hungary 
$%&'�`
��
�����c��Z�� 
:!]<�hq�q?�c�	��� 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
�	����	����

India 
`
�����
���v�
���v��.��&�� 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
���>	�����
����.�
�����

Indonesia 
vh�$%&'�v��.��%������	
 
Jakarta Timur, 13950 
T +62 21 7247676 
�	��
�	���������	�

Ireland 
WILO Ireland 
&	���	�? 
T +353 61 227566 
�
�����	��	�

Italy 
$%&'�%�
�	
���� 
:!!^"�v����	��
�w��������
 (Milano) 
T +39 25538351 
�	��	�
�	
��	��	�

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
	�����	��?�

Korea 
$%&'�v��.��&��� 
^�";::!��
�����F�w��
� 
T +82 51 950 8000 
�	����	����?�

Latvia 
$%&'�w
��	���%� 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
	�����	���>

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
z��	�����:!:�:!#!� 
Lebanon 
T +961 1 888910 
	�����	�������

Lithuania 
$%&'�&	���>
�X�w 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
�
	���	�����

Morocco 
$%&'�`
������{& 
:!:<!�*
�
��
��
 
T +212 (0) 5 22 66 09 24 
����
����	���


The Netherlands 
$%&'�|�����
���w} 
�<<��|��$����

� 
T +31 88 9456 000 
	�����	����

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
�	����	����

Poland 
$%&'�v���?
��.���� 
!<;<!^�&��������
 
T +48 22 7026161 
�	����	��.�

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
;��	����
���	��
��	����&�
 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
����
���	��.�

Romania 
$%&'�{��
�	
���� 
!~~!]!�*���*�	
=�
�
z���%���> 
T +40 21 3170164 
�	����	����

Russia 
WILO Rus ooo 
�:#<_:�`����� 
T +7 495 7810690 
�	����	����

Saudi Arabia 
$%&'�`@�;�{	�
�� 
{	�
�����]^< 
T +966 1 4624430 
������
��
�
�	
	�����

Serbia and Montenegro 
$%&'�w����
����� 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
���	����	����

Slovakia 
$%&'�*�����F���������?
 
"#�!^�w�
�	��
>
 
T +421 2 33014511 
	�����	���?

Slovenia 
$%&'����	
�	����� 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
�	��
��	
�	���	���	

South Africa 
�
���������������	�
 
2065 Sandton 
T +27 11 6082780 
.
��	�?������� 
�
��������


Spain 
$%&'�%���	�
��� 
:""!^����
�c�������
����
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
�	��	���	�
��	����

Sweden 
WILO NORDIC AB 
#<!##�}�R=q 
T +46 470 727600 
�	����	����

Switzerland 
@`w�v��.����� 
]#�!�{��	������� 
T +41 61 83680-20 
	�������;.��.����

Taiwan 
$%&'�h
	�
��*'F�&�� 
:]�<_�|���h
	.�	�*	�� 
T +886 2 2999 8676  
����������	�������

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
�
��>��h	����� 
#]_<^����
���� 
T +90 216 2509400 
�	����	�������

Ukraina 
$%&'�X?�
	�
���� 
!"�#!�Z	�� 
T +38 044 3937384 
�	����	���


United Arab Emirates 
$%&'�`	�����@
���H�@ 
z�������	�H�������������� 
v'�w�R�:^:~:!����
	� 
T +971 4 880 91 77 
	�����	��
�

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
	�����	��;��
���

Vietnam 
$%&'�}	���
��*��&�� 
���*�	�`	���*	��F�}	���
� 
T +84 8 38109975 
�?�	����	��>�
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WILO SE
Nortkirchenstraße	100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You


